
死せる乙女その手には水月 -Παρθενο?- (Parthenos)

＜ ＞ 

00::00～ 
神への供物～ 
　(The offering to a cruel god. Its sacrifice is the name of the ritual.) 
加害者は誰で～ 
　(Who is the assailant? and who is the sufferer?) 
運命は犠牲者を選び～ 
　(Destiny selects the victims and buries them deep...) 

00:31～ 
「ごめんね、エレフ…」　 Cv：栗林みな実 

女　→　はな 

「ヒュドラよ…受け取り給え」　 Cv：若本規夫 

「あの…声は……！」　 Cv：栗林みな実 

01:00～ 
季節　→　とき 
詩　→　うた 
美しく　→　うるわしく 
《花の命》　→　じんせい 

01:50～ 
「ミーシャ…先刻訪れた若者は、あなたとよく似た目をしていたわ…」　 Cv：岩崎良美 

02:44～ 
「うわぁぁぁぁぁぁぁぁぁぁぁ！！！ミーシャぁぁぁぁあ！！！」　 Cv：Revo 

03:17～ 
月　→　Φεγγ?ρι（フェンガリ） 
運命　→　Μο?ρα（ミラ） 

乙女　→　Παρθ?νο?（パルテノス） 

04:47～ 
嗚呼…さよなら…さよなら…私の片割れ 
　→　Αντ?ο...Αντ?ο...το μισ? μου 
　　　（Aetio... Aetio...to miso mou /アディオ　アディオ　トゥ　ミーソ　ムー） 

さよなら…お別れさ(ね)…もうヒトリの私 
　→　Αντ?ο...Αντ?ο...το μισ? μου 
　　　（Aetio... Aetio...to miso mou /アディオ　アディオ　トゥ　ミーソ　ムー） 

「ずっといっしょにいようね！」 Cv：ゆかな 
「うん、いようね！」 Cv：栗林みな実 

「ミーシャ！」 
「エレフ！」 



05:04～ 
天翔る星屑～ 
　(Stardust shoots across the sky, Astra’s fury.) 
寵愛する勇者に授けしは弓矢～ 
　(A bow and arrows are granted to the doted braves, 
　 implore Astra to punish the burglars who invaded her territory...) 
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スマホでみると、タイトルが一個ずつずれています -- (名無しさん) 2011-09-28 09:30:52 

歌詞サイトを見たところ、歌詞カードには載っていませんが運命は犠牲者を選び～の後に 
「問題となるのは　個の性質ではなく　唯記号としての数量」 
とあるようです。（読まれていませんが…； 
-- (名無しさん) 2010-12-04 02:09:39 

皆様の言う通り、私も、Moiraの前に言葉が聞こえます。 

「ﾌｨｰﾈ…ﾄｩ…ﾐﾗ」的な感じに。 -- (名無しさん) 2010-01-01 16:54:16 

ねぇ 憶えてる～手を伸ばす少女　の間、 
子供時代のセリフが入ってませんか？ 
「きれいだね？」「うん、きれいだね！」とか。 -- (名無しさん) 2009-10-07 01:49:20 

Its sacrifice の所がA sacrifice と聞こえるのですが… 

CDではｴｲと発音していて、DVDではｱと発音しているのではないでしょうか? 

-- (名無しさん) 2009-07-19 12:51:32 

「(～), Moira」と最後に言っているように聞こえます。 -- (名無しさん) 2009-06-07 01:16:39 

何と言っているかは聞き取れませんが、 
「Moira」と言ってるにしては長すぎではないでしょうか？ 
-- (名無しさん) 2009-06-07 00:56:28 

DVDで確認した所、『Moira』と言っているのではないでしょうか？スクリーンにMoiraの
タイトルロゴが表示されてるし、CDの歌詞カードにも同じタイミングの部分に記されてま
した。 -- (名無しさん) 2009-04-19 22:29:21 

00:31～ 「ごめんね、エレフ…」の直前に、 
コーラスで何か歌詞があるように思えますが、いかがでしょうか。 
（何と歌っているのかはわかりません） -- (名無しさん) 2009-03-08 21:48:45 
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